Uruguay



Please name the ISSP module to which the documentation refers to (e.g., “Citizenship

ISSP2004"):

| Leisure time and Sports - ISSP 2007

SEX - Sex of respondent

National Language

English Translation

Question no. | 171. Sexo 171. Sex
and text
Codes/ 1. Hombre 1. Male
Categories 2. Mujer 2. Female
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Construction/Recoding:
Country Variable Codes (in translation) = SEX
1. Male 1. Male
2. Female 2. Female
-Not used- 9. No answer, refused

Documentation for ISSP background variables
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AGE - Age of respondent

National Language English Translation

Question no. | 172. ;En que aio nacio ud.? 172. In what year were you born?
and text

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = AGE

Construction | Recode: 2007-year

Codes 18 years [18]
95 years [95]
99 No answer, refused 99. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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MARITAL - R: Marital status

National Language

English Translation

Question no.

173 ¢Cual es su estado civil actual?

What is your current marital status?

and text

Codes/ 1. Casado/a 1. Married

Categories 2. Viudo/a 2. Widowed
3. Divorciado 3. Divorced
4. Separado/a (casado legalmente pero | 4. Separated (legally married but
separado/a, no vive con su esposofa | separated, not living with the legal
legal) spouse)
5. Soltero/a, nunca se ha casado

Interviewer | Pregunte por el estado legal Ask about the legal status

Instruction

Translation

Note

Note

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» Marital

1. Married, living with legal spouse

1. Married, living with legal spouse

2. Widowed

2. Widowed

3. Divorced

3. Divorced

4, Separated (married but separated’/ not living with

legal spouse)

4, Separated (married but separated /
not living with legal spouse)

5. Single, never married

5. Single, never married

9. No answer, refused

9. No answer, refused

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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COHAB - R: Steady life-partner

National Language English Translation

Question no. | 174 ;Ud. convive, es decir, vive Are you currently living with a partner
and text habitualmente con un compaiiero/a?

Codes/ 1. Si 1. Yes
Categories 2. No 2. No

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:
\ If question 42 = 1 then skip to question 44

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = COHAB
1. Yes 1. Yes
2. No 2.No
9. No answer, refused 9. No answer, refused
If code 1 in Marital then COHAB=0 0. NAP (living together with spouse - Code 1 in
MARITAL, no partner)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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EDUCYRS - R: Education I: years in school

National Language

English Translation

Question no.

175 Sin tomar en cuenta las

How many years of education have

and text repeticiones de curso, cuantos aifos you completed? Please do not count
de estudios aprobados tiene Ud.? years in which you had to repeat
courses.
Codes/ Afos: Number of years
Categories 0. Nunca estudio 0. Never studied

Question no. | 177 {Asiste actualmente? Are you currently a student?

and text
Codes/ 1. Si 1.Yes
Categories 2. No 2. No

Question no. | 178 ¢A qué nivel? In what education level?

and text
Codes/ 1. Primaria 1. Primary School
Categories 2. Secundaria 2. Secondary School
3. Educacion técnica 3. Technical Education
4. Terciaria 4. University (Superior)
Interviewer
Instruction

Filter Variable(s) and Conditions:

\ If code O skip to question 179

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =» EDUCYRS
1 year (1]
27 years [27]
if question 177=1 and question 178=1 then EDUCYRS = | 95. Still at school
95
if question 177 = 1 and question 178>=2 then EDUCYRS | 96. Still at College/University
= 96
If question 176 = 0 then EDUCYRS = 97 97. No formal schooling
- Notwused- 98. Don't know
- Not used- 99. No answer, refused
- Not used- 00. NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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DEGREE - R: Education II:

categories

National Language

English Translation

Question no.

176 Sin tomar en cuenta las

What is the highest level of education

and text repeticiones de curso, {Cual es su nivel | you have achieved? do not count years
educativo? in which you had to repeat courses.

Codes/ 1.No estudid 1. Never studied

Categories 2. Educacion primaria incompleta 2. Primary School - incomplete
3. Educacion primaria completa 3. Primary School - complete
4. Educacion secundaria incompleta 4. Secondary School - incomplete
5. Educacion secundaria completa 5. Secondary School - complete
6. Educacion técnica (UTU) incompleta 6. Technical education - incomplete
7. Educacion técnica (UTU) completa 7. Technical education - complete
8. Educacion universitaria incompleta 8. University - incomplete
9. Educacion universitaria completa 9. University = complete
10. Educacion superior no universitaria | 10. High education - Non University -
incompleta (IPA, magisterio, etc.) incomplete  (school - teachers, higher

education teachers)
11. Educacion superior no universitaria | 10. High education - Non University -
completa (IPA, magisterio, etc.) complete " (school teachers, higher
education teachers)

Interviewer

Instruction

Filter Variable(s) and Conditions:

\ If code 1 skip to question 179
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules =» DEGREE

If question 176 = 1 then DEGREE =0

0. No formal qualification

If question 176 >= 2 and question 176 <= 3 then DEGREE

=1

1. Lowest formal qualification
attainable

If question 176.= 4 or question 176 = 6 then DEGREE = 2

2. Qualifications which are above
the lowest qualification, but
below the usual entry
requirement for universities
(intermediary secondary
completed)

If'question 176 = 5 or question 176 = 7 then DEGREE = 3

3. (Usual) Entry requirement for
universities (higher secondary
completed: the German Abitur,
the French Bac, English A-level,
ete)

If question 176 = 8 or question 176 = 10 then DEGREE = 4

4. Qualifications which are above
the higher secondary level, but
below a full university degree

If question 176 = 9 or question 176 = 11 then DEGREE = 5

5. University degree completed

9. NA

9. No answer

Documentation for ISSP background variables
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UY_DEGR - Country-specific degrees of education

National Language English Translation
Question no. | 176 Sin tomar en cuenta las 176 What is the highest level of
and text repeticiones de curso, /Cual es su nivel | education you have achieved? Do not
educativo? count years in which you had to repeat
courses.
Codes/ 1.No estudio 1. Never studied
Categories 2. Educacion primaria incompleta 2. Primary School - incomplete
3. Educacion primaria completa 3. Primary School - complete
4. Educacion secundaria incompleta 4. Secondary School - incomplete
5. Educacion secundaria completa 5. Secondary School - complete
6. Educacion técnica (UTU) incompleta 6. Technical education — incomplete
7. Educacion técnica (UTU) completa 7. Technical education - complete
8. Educacion universitaria incompleta 8. University - incomplete
9. Educacion universitaria completa 9. University - complete
10. Educacion superior no universitaria | 10. High education - Non University -
incompleta (IPA, magisterio, etc.) incomplete (school - teachers, higher
education teachers)
11. Educacion superior no universitaria | 10. High education - Non University -
completa (IPA, magisterio, etc.) complete  (school teachers, higher
education teachers)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
\ If code 1 skip to question 179
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = UY_DEGR
1 1. None
2 2. Incomplete primary school
3 3. Completed primary school
4 4. Incomplete secondary
5 5. Completed secondary
6 6. Incomplete technical education
7 7. Completed technical education
8 8. Incomplete university
9 9. Completed university
10 10. Incomplete non university high education
11 11. Completed non university high education
99 99. NA
-Not used- 0. Not available

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKST - Current employment status, main source of living

National Language English Translation
Question no. | 179. Elija una de las siguientes alternativas, | Choose one of the following
and text en funcion de si trabaja o no trabaja. options, based on whether you
work or not
Codes/ SI TRABAJA: IF YOU WORK:
Categories 1. Trabaja tiempo completo (30 hs. o mas 1. Work full time (30 or more
semanales) hours per week)
2. Trabaja media jornada (menos de 30 hs. 2. Work part-time (less than 30
semanales) hrs. per week)
3. Hace trabajos ocasionales, trabaja menos 3. Work occasionally, work less
que media jornada than part-time
4. Trabaja ayudando a un miembro de su 4. Work helpinga family member
familia
SI NO TRABAJA: IF YOU DO NOT WORK:
5. Esta desempleado, esta buscando trabajo 5. Unemployed, looking for a job
6. Esta buscando trabajo por primera vez
7. Estudiante 6. First time job seeker
8. Jubilado, retirado, pensionista.
9. Quehaceres del hogar, duefa de casa 7. Student
10. Permanentemente impedido/a o 8. Retired, Pensioner
discapacitado/a 9. Household duties
11. Otros que no trabajan (por ejemplo 10. Disabled
rentista) 11. Other reasons for not working
(such as renter)
Interviewer
Instruction
Translation
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKST

1. 1. Empl. full time

2 2. Empl. part time

3. 3. Empl. < part time [ temp. out of work
4 4. Helping family member

If question 179 = 5 or question 179 = 6 then WRKST =5

5. Unemployed

If'\question 179 = 7 then WRKST = 6

6. Student / in school [ in vocat.
Training

If question179 = 8 then WRKST =7

7. Retired

If question 179 = 9 then WRKST = 8

8. Housewife [ home duties

If question 179 = 10 then WRKST =9

9. Permanently disabled

If question 179 = 11 then WRKST = 10

10. Others not in labour force

98. DK 98. Don't know
99. NA 99. No answer
- not used - 0. NAV

Documentation for ISSP background variables
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WRKHRS - Weekly working hours

National Language

English Translation

Question no. | 180. Generalmente, jcuantas horas

In general, how many hours do you

and text trabaja Ud. a la semana? work per week?
Codes/ 0. Si no trabaja actualmente 0. Currently not working
Categories

Interviewer | Se refiere a su actividad principal.
Instruction

Refers to main job

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| To be answered by those currently in labour force

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’ codes only, replace terms in

[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules = WRKHRS
1 hour (1]
95 hours [95]
96 and more = 96 96. 96 hrs and more
Not used 97. Refused

If question 180 = 998 then WRKHRS = 98

98. Don't know, cant say, varies too
much

If question 180 = 999 then WRKHRS = 99

99. No answer

If question 180= 0 then WRKHRS =0

00. NAV, NAP (currently not in labour
force - Code 5-10 in WRKST)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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ISCO88 - R: Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent's occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and 1ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the
European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But, please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language English Translation

Question no. 181. (Qué tareas realiza en el trabajo | What kind of work do you do in the job

and text que le proporciona los mayores where you get your highest income?
ingresos?

Codes/ 0. Nunca ha trabajado 0. Never worked

Categories

deviating from "|SC0gg codes ISC088 codes

IScoss /

ISCO88-COM

Interviewer Describa con la mayor precision posible | Please give full job title, and describe

Instruction el cargo y las'tareas que desarrolla en su | the kind of work and tasks that you do

trabajo. Si  no estd trabajando
actualmente piense en su trabajo mas

giving as much detail as you can. If you
are not currently working, please tell us

reciente.  Se refiere a su actividad | about your last job. Please refer to your
principal. main job.

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO) I

ISCO88-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

—please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

If code 0 skip to question 54
Question 49 to 52: To be answered by those in paid work now or ever

Construction/Recoding:

Documentation for ISSP background variables
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Country Variable Codes/
Construction Rules

=> I1SC088

0001

[0111]

9333

[9331]

If question 49_1=8888 then 1ISC088=9996

9996 Not classif; inadeq described

- not used - 9997 Refused
- not used - 9998 Dont know
- not used - 9999 Na

If question 49_1=0 then ISCO88=0000

0000 NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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WRKSUP - Supervises others at work

National Language

English Translation

Question no.

183. En su trabajo, ;Ud. supervisa o es

In your job, do you supervise other

and text responsable por el trabajo de otra workers or are you responsible for the
gente? work of others?

Codes/ 1. Si 1. Yes

Categories 2. No 2. No

Interviewer | Si no esta trabajando actualmente | If you are not currently employed, tell

Instruction piense en su trabajo mas reciente. us about your last job.-Refer tonyour
Se refiere a su actividad principal. main job.

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| To be answered by those in paid work now or ever

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKSUP

1. Yes 1. Yes, supervises
2. No 2. No, don't supervise
- Not used 7. Refused
- Not used 8. Don't know
9. NA 9. No answer
0

If question 50 =. then WRKSUP = 0

. NAP (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




17

WRKTYPE - R: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language English Translation
Question no. | 184. Escoja una de las siguientes 184. Please choose one of the
and text alternativas dependiendo si Ud. following options, depending on if you
trabaja en el sector publico o en el work in the public or private sector.
privado.
Codes/ 1. Esta empleado en el gobiernoo enla | 1. Employed in the Government or in
Categories administracion publica the public administration
(por ejemplo: intendencias, ministerios, | (such as:  Federal, State, " Local
servicio de registro civil u otros, etc.) governments, etc.)
2. Esta empleado en una empresa del | 2. Employed in a government owned
estado (por ejemplo: antel, ute, ose, etc) | business or enterprise
3. Trabaja como empleado en wuna | 3. Work as employee .in a private
empresa privada company or business
4. Trabaja en forma independiente, ud. 4. Work self-employed
es su propio empleador
0 ud. se emplea a si mismo
Interviewer | Si no esta trabajando actualmente Ifoyou are not currently employed, tell
Instruction piense en su trabajo mas reciente. us about your last main job. Refer to
Se refiere a su actividad principal. yourmain job.
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

To be answered by those in paid wark now or ever.
If code 1-3 skip to question /186

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WRKTYPE

1. Works for government

1. Works for government

2. Works-for publicly owned firm

2. Works for publicly owned firm

3. Private firm, others (does not work for government or
publiclysowned firm, and not self employed)

3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)

4.Self employed

4. Self employed

9. NA

9. NA, DK

If question 51 =. then WRKTYPE = 0

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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NEMPLOY - (If self employed) Number of employees

National Language

English Translation

Question no.

185. Como autoempleado tiene algun

. As self-employed, do you hire any

and text empleado? employee?

Codes/ Numero de empleados: Number of employee:

Categories

Interviewer | Anotar el numero exacto de empleados | Write the exact number of employees,
Instruction excluyendo al entrevistado. excluding the Respondent.

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Question 185: ask if code 4 in question 184

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing’.codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules

= NEMPLOY

1 employee

(1]

50 employees

[50]

If question 185 = 0 then NEMPLY =.9995

9995. No employee

- Not used - 9997. Refused
- Not used - 9998. Don't know
999. NA 9999. No answer

If wrktype = 1, 2 or 3 then NEMPLOY = 0
(Codes 0, 1-3 in WRKTYPE)

0000. NAV, NAP (Code 0, 1-3 in
WRKTYPE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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UNION - Is/was respondent member of a (trade) union?

National Language

English Translation

Question no.

and text sindicato de trabajadores?

186. ¢Es o fue Ud. miembro de algun

186. Are you member or were you a
member of a Labor Union?

Codes/ 1. Si

1. Yes

Categories 2. No

2. No

Interviewer
Instructions

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

\ To be answered by those in paid work now or ever.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

1. Currently member

1. Currently member

2. Once member, not now

2. Once member, not now

3. Never member

3. Never member

8. Don't know

8. Don't know

9. NA, refused

9. No answer

If never had a job then UNION =0

0. NAP, NAV

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPWRKST - Spouse/partner: current employment status, main source of living

National Language English Translation
Question no. | 192. Con relacion a su esposo/a o Thinking about your wife/husband or
and text compaiero/a, escoja una de las partner, please choose one of the
siguientes alternativas, en funcion de | following options, based on whether
si trabaja o no trabaja. he/she works or not
Codes/ 0. No tiene esposo/a ni vive 0. Not married and not living with a
Categories permanentemente con un compaiierofa | partner
SI TRABAJA: IF HE/SHE WORKS:
1. Trabaja tiempo completo (30 hs. o 1. Work full time (30 or more. hours per
mas semanales) week)
2. Trabaja media jornada (menos de 30 | 2. Work part-time (less than 30 hrs. per
hs. semanales) week)
3. Hace trabajos ocasionales, trabaja 3. Work occasionally, ‘work™ less than
menos que media jornada part-time
Trabaja ayudando a un miembro de su 4. Work helping a family member
familia
SI NO TRABAJA: IF HE/SHE DOES'NOT WORK:
4. Esta desempleado, esta buscando 5..Unemployed, looking for a job
trabajo
5. Esta buscando trabajo por primera 6. First time job seeker
vez
6. Estudiante 7. Student
7. Jubilado, retirado, pensionista. 8. Retired, Pensioner
8. Quehaceres del hogar, duefa de 9. Household duties
casa
9. Permanentemente impedidofa o 10. Disabled
discapacitado/a
Otros que no trabajan (por ejemplo 11. Other reasons for not working (such
rentista) as renter)
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s).and Conditions:

| Question 192 to 194 :To be answered if COHAB = 1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» SPWRKST

0. NAP

00. NAP (no spouse, no partner - Code
2-5 in MARITAL or 2 in COHAB)

1. Empl. full time

1. Empl. full time

2. Empl. part time

2. Empl. part time

3. Empl. < part time [ temp. out of work

3. Empl. < part time | temp. out of work

4. Helping family member

4. Helping family member

If question 192 = 5 or question 192 = 6 then WRKST =5

5. Unemployed

If question 192 = 7 then WRKST = 6

6. Student / in school [ in vocat. training

Documentation for ISSP background variables
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If question 192 = 8 then WRKST =7

7. Retired

If question 192 = 9 then WRKST = 8

8. Housewife [ home duties

If question 192 = 10 then WRKST = 9

9. Permanently disabled

If question 192 = 11 then WRKST = 10

10. Others not in labour force

- not used -

97. Refused

98. Don't know

98. Don't know

99. No answer

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables
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SPISCO88 - S-P: Occupation ISCO

Please give the text of the source question(s) on the spouse's occupation used in your field
questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived from
a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of correspondence
between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file. Please report
which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code developed by the
International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for the European Union
(EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS developed by the
Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then please specify.

Please do not enter standard ISCO88 codes here. But, please report if your country adds or
changes codes compared to ISC0O88, if any.

National Language

English Translation

Question no.

193 Con relacion a la actividad y

Thinking @bout your wife/husband or

and text ocupacion de su esposo/a o partner, What kind of work does
compaiierofa, iqué tareas realiza en el | he/she do in the job where he/she gets
trabajo que le proporciona los mayores | his/her highest income?
ingresos?

Codes/ 0. Nunca ha trabajado 0. Never worked

Categories

deviating from ["SC0gg codes ISC088 codes

IScoss /

ISCO88-COM

Interviewer Describa con la mayor.precision posible | Please give full job title, and describe

Instruction el cargo.y las tareas que desarrolla en su | the kind of work and tasks that you do
trabajo. Si .no< esta trabajando | giving as much detail as you can. If
actualmente piense en el trabajo mas | he/she is not currently working, please
reciente. ' Se’ refiere a su actividad | tell us about his/her last job. Please
principal. refer to his/her main job.

Translation

Note

Note

Use of ISCO ISCO88 (ILO) I

ISC088-COM (EU variant)

Other ISCO88 variant

—>please specify

Filter Variable(s) and Conditions:

If code 0 skip to question 195
Question 192 to 194 :To be answered if COHAB = 1

Documentation for ISSP background variables
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Country Variable Codes/
Construction Rules

=> SPISCO88

0001

[0111]

9333

[9331]

If question 193=8888 then SPISCO88=9996

9996 Not classif; inadeq described

- not used - 9997 Refused
- not used - 9998 Dont know
- not used - 9999 Na

If question 193=0 then SPISC088=0000
If question COHAB=2 then SPISC088=0000

0000 NAP,NAV

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKTYP - S-P: Working for private sector, public sector or self-employed

National Language

English Translation

Question no.

194. Escoja una de las siguientes

Please choose one of the following

and text alternativas dependiendo si su options, depending on if your
esposo/a o compaiiero/a trabaja en el | husband/wife or partner works in the
sector publico o en el privado. Se public or private sector. Refer to the
refiere a su actividad principal. main job.
Codes/ 1. Estd empleado en el gobierno o en la | 1. Employed in the Government or in
Categories administracion publica (por ejemplo: | the public administration
intendencias, ministerios, servicio de | (such as: Federal, State, ' Local
registro civil u otros, etc.) governments, etc.)
2. Esta empleado en una empresa del | 2. Employed in a government owned
estado (por ejemplo: antel, ute, ose, etc) | business or enterprise
3. Trabaja como empleado en una | 3. Work as employee .in a private
empresa privada company or business
4. Trabaja en forma independiente, es su | 4. Work self-employed
propio empleador se emplea a si mismo
Interviewer | Si su esposo/a o compafierofa no esta | If your husbandfwife or partner is not
Instruction trabajando actualmente piense en su | currently employed, tell us about his/her
trabajo mas reciente. Se refiere a su | last mainjob. Refer to your main job.
actividad principal
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Only by those with partner
If never had a job skip to question 195

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWRKTYP

1. Works for government

1. Works for government

2. Works.for publicly owned firm

2. Works for publicly owned firm

3. Private firm, others (does not work for government or
publicly:owned firm, and not self employed)

3. Private firm, others (does not work
for government or publicly owned firm,
and not self employed)

4.Self employed

4. Self employed

9. NA, DK

9. NA, DK

If never had a job or cohab = 2 then SPWRKTYP = 0

0. NAP, NAV (Never had a job)

Optional: Recoding Syntax
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UY_INC - Family income

National Language

English Translation

Question no.

195 ;Podria usted decirme cual es el

Could you please tell me your gross

and text ingreso  total de este hogar | monthly household income, after tax
considerando todos los ingresos | or other deductions, of all members
liquidos por sueldos y salarios de | and from all sources? Please include
todas las personas que trabajan | any pensions and allowances, and
remuneradamente, jubilaciones, | income from interests or dividends, as
pensiones, aportes de parientes o | well as help from family and friends,
amigos, alquileres y otros? rents and others.

Codes/

Categories

Codes/

Categories

Interviewer

Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Ask all

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
If-asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms
in [square.brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules

= INCOME

[lowest]

If question 63 = 99 then INCOME = 999997

999997. Refused

- Not used - 999998. Don't know
- Not used - 999999. NA
0 No income 000000. No income

Optional: Recoding Syntax
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UY_RINC - R: Earnings

National Language English Translation
Question no. | 187 -iPodria usted decirme cual es el | Could you please tell me your gross
and text ingreso liquido por sueldo, jubilacion o | monthly income, after tax or other
pension si la tuviera, aportes de deductions, from all sources? Please
parientes o amigos, alquileres y otros? | include any pensions and allowances,
and income from interests or
dividends, as well as help from family
and friends, rents and others.
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask all

Construction/Recoding: (If asking for income classes, report classes offered to respondents.
If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘'missing’ codes only, replace terms
in-[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = RINCOME

[lowest]
[highest]

If question 54 = 99 then INCOME = 999997 999997. Refused

- Not used - 999998. Don't know

- Not used - 999999. NA

0 No income 000000. No own income, not in paid
work

Optional: Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

National Language

English Translation

Question no.

196. ¢Cuantas personas viven

How many people live permanently in

and text permanentemente en este hogar? this household?

Codes/

Categories

Interviewer | Incluya bebes, nifios y adultos. No | Do not forget include baby, children
Instruction | incluya servicio doméstico and adults. Do not include maids and

other domestic helpers

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and 'missing'<codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HOMPOP
1 person [1]
17 [17]
- Not used - 99. No answer, refused
- Not used - 0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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HHCYCLE - Household cycle

National Language

English Translation

Question no.

197 ¢(Cuantos adultos de 18 afos o

How many adults, aged 18 years old

and text mas viven permanentemente (esto es, | and more, live permanently in this
4 0 mas dias a la semana) en este household that is four or more days a
hogar? week?
Codes/
Categories
Interviewer No incluya servicio domeéstico Do not include maids <and ‘other
Instruction domestic helpers

Question no.

198 ¢Cuantas personas menores de 18

How many people under' 18 years old

and text afos viven permanentemente (esto es, | live permanently in this household
4 0 mas dias a la semana) en este that is four or more days a week?
hogar?

Codes/

Categories

Interviewer | No incluya servicio domeéstico Do not include maids and other

Instruction domestic helpers

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=>» HHCYCLE

If HOMPOP = 1 then HHCYCLE =1

01. Single

If q197 = 1 and q198=1_then HHCYCLE = 2

02. One adult and one child

If 197 = 1 and q198=2 then HHCYCLE = 3

03. One adult and two children

If 197 = 1 and q198>=3 then HHCYCLE = 4

04. One adult and three or more childr.

If q197 = 2 and q198=0 then HHCYCLE = 5

05. Two adults

If @197 = 2 and q198=1 then HHCYCLE = 6

06. Two adults and one child

If 197 = 2 and ¢q198=2 then HHCYCLE = 7

07. Two adults and two children

If 197 = 2 and g198>=3 then HHCYCLE = 8

08. Two adults and three or more childr.

If 197 =3and.q198=0 then HHCYCLE = 9

09. Three adults

If 197 = 3 and q198>=1 then HHCYCLE = 10

10. Three adults with children

If q197 =4 and q198=0 then HHCYCLE = 11

11. Four adults

If 197 =4 and q198>=1 then HHCYCLE = 12

12. Four adults with children

If.q197 = 5 and q198=0 then HHCYCLE = 13

13. Five adults

If @197 = 5 and q198>=1 then HHCYCLE = 14

14. Five adults with children

If 9197 = 6 and q198=0 then HHCYCLE = 15

15. Six adults

If 197 = 6 and q198>=1 then HHCYCLE = 16

16. Six adults with children

If 197 = 7 and q198=0 then HHCYCLE = 17

17. Seven adults

If q197 = 7 and q198>=1 then HHCYCLE = 18

18. Seven adults with children

If q197 = 8 and q198=0 then HHCYCLE = 19

19. Eight adults

If g197 = 8 and q198>=1 then HHCYCLE = 20

20. Eight adults with children

If 197 =9 and q198=0 then HHCYCLE = 21

21. Nine adults

If 197 = 8 and q198>=1 then HHCYCLE = 22

22. Nine adults with children

If g197 = 10 and q198=0 then HHCYCLE = 23

23. Ten adults
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If 197 = 10 and q198>=1 then HHCYCLE = 24

24. Ten adults with children

If @197 = 11 and q198=0 then HHCYCLE = 25

25. Eleven adults

If 9197 = 11 and q198>=1 then HHCYCLE = 26

26. Eleven adults with children

If 197 = 12 and q198=0 then HHCYCLE = 27

27. Twelve adults

If 197 = 12 and q198>=1 then HHCYCLE = 28

28. Twelve adults with children

- Not used-

95. Otherwise

- Not used-

99. No answer, refused

- Not used-

0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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PARTY_LR - R: party affiliation: left - right

National Language English Translation
Question no. | 199 Como Ud. sabe tradicionalmente As you might know, people in this
and text en nuestro pais la gente define las country describe political orientations
posiciones politicas como mas as more closely to the left, to the
cercanas a la izquierda, al centro o a la | center or to the right. In this card we
derecha. En esta tarjeta representamos | show the different political
las distintas posiciones politicas. Por orientations. Could you please tell me
favor, indiqueme, jcon cual Ud. se with which of the following positions
identifica mas o con cual posicion do you identify the most?
simpatiza ud. mas?
Codes/ 1. Extrema derecha 1. Extreme right
Categories 2. Derecha 2. Right
3. Centro derecha 3. Right center
4. Centro 4. Center
5. Centro izquierda 5. Left center
6. lzquierda 6. Left
7. Extrema izquierda 7. Extreme left
8. Independiente 8. Independent
9. Ninguna 9. None of them
88. No puede elegir 88. Can't choose
99. No contesta 99. No answer
Interviewer | Por favor considera una sola respuesta. | Please give only one answer.
Instructions | Mostrar Tarjeta Show Card
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=> PARTY_LR

If question 199 = 7 then PARTY_LR = 1 1. Far left (communist etc.)
If.question 199 = 5 thru 6 then PARTY_LR =2 2. Left [ centre left

If question 199 = 4 then PARTY_LR =3 3. Centre [ liberal

If question 199 = 2 thru 3 then PARTY_LR = 4 4. Right | conservative

If question 199 = 1 then PARTY_LR = 5 5. Far right (fascist etc.)
-Not used- 6. Other

If question 199 = 8 thru 9 then PARTY_LR =7 7. No party, no preference
If question 199 = 88 then PARTY_LR =8 8. Don't know

If question 199 = 99 then PARTY_LR =9 9. No answer, refused

- Not used- 0. NAV, NAP

Optional: Recoding Syntax
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UY_PRTY - R: party affiliation - country-specific

31

National Language

English Translation

Question no.

200. En cual partido politico milita o

With what political party, are you

and text con cual partido politico simpatiza? affiliated or toward what political
party would you lean?
Codes/ 1. Partido Colorado 1. Red Party
Categories 2. Partido Nacional 2. Nacional Party
3. Frente Amplio 3. Frente Amplio
4. Partido Independiente 4. Independent Party
5. Partido Liberal 5. Liberal Party
6. Otros Especificar 6. Other (Specify)
7. Sin Partido 7. No party
8. Sin Preferencia 8. No preference
9. No contesta 9. No answer
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = UY_PRTY
1 1. Red Party
2 2. National Party
3 3. Wide front Party
4 4. Independent Party
5 5. Liberal Party
6 6. Other Party

If question 200 = 7 thru 8 then UY_PRTY = 96

96. No party preference

If question 200 = 9 then UY_PRTY =99

99. NA

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did R vote in last general election?
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National Language

English Translation

Question no. | 191. ;Voto Ud. en las ultimas

Did you vote in the last National

and text elecciones nacionales de 2004? Elections in 2004?
Codes/ 1.Si 1. Yes
Categories 2. No 2. No
9 No contesta 9 No answer

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note
Filter Variable(s) and Conditions:
Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = VOTE_LE
1 1.Yes
2 2. No
9 9. No answer
-Not used- 0. NAV

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - R: Religious services - how often
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National Language

English Translation

Question no. | 188. ;Con qué frecuencia asiste Ud. a

188. How often do you attend

and text los servicios religiosos? religious services?
Codes/ 1. Varias veces a la semana . Several times a week
Categories 2. Una vez a la semana . Once a week

3.2 0 3 veces al mes

.2 or 3 times a month

4. Una vez al mes

. Once a month

5. Varias veces al afo

1
2
3
4
5. Several times a year
6
7
8

6. Una vez al afio . Once a year
7. Menos frecuentemente . Less frequently
8. Nunca . Never
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

| Ask all

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ATTEND

1. Several times a week

2. Once a week

3.2 or 3 times a month

4. Once a month

5. Several times a year

6. Once a year

7. Less frequently

XD |IN[O|O[PD|WIN|—

8. Never

- Not used -

97. Refused

- Not/used -

98. Don't know, varies too much

- Not used -

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIG - R: Religious denomination

National Language English Translation
Question no. | 189. ;Podria Ud. decirme la religion o | 189. Could you please tell me what
and text iglesia a la que pertenece o se siente your religion or church is, or to what
mas cercano? church or religion do you feel closer?
Codes/ 0. No tiene religion, no cree en Dios, | 0. Does not have a religion, does no
Categories agnostico believe in God, Agnostic
1. Cree en Dios, pero no se siente | 1. | believe in God, but | do not feel
cercano a ninguna religion close to any religion
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= RELIG

000 No religion

0. No religion

100 Roman Catholic

100. Roman Catholic

200 Protestant

200. Protestant

- Not used -

210. Episcopalian, Anglican, Church of
England, Church of Ireland

220 Baptists

220. Baptists

- Not used - 230. Congregationalists

- Not used - 240. European Free Church (Anabaptists)

250 Lutheran, evangelical church 250. Lutheran

260 Methodist 260. Methodist

270 Pentecostal 270. Pentecostal

= Not used - 280. Presbyterian

- Not-used = 281. GB:Free Presbytarian

282 Jehovas Witnesses 282. Jehovas Witnesses

- Not'used - 283. Church of Christ

- Not used - 284. New Apostolic

- Not used - 290. Other Protestant (no specific
religion mentioned)

291 Brethren 291. Brethren

292 Mormon 292. Mormon

- Not used - 293. Salvation Army

- Not used - 294. Assemblies of God

- Not used - 295. Seventh Day Adventists

- Not used - 296. CZ:Hussites

- Not used - 297. Unitarians, AUS:Uniting church

- Not used - 298. United Church CDN

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




35

Country Variable Codes/Construction Rules

=> RELIG

299 United Church of Christ

299. United Church of Christ

- Not used - 300. Orthodox
- Not used - 310. Greek Orthodox
- Not used - 320. Russian Orthodox

390 Orthodox (no spec. mentioned)

390. Orthodox (no specific religion
mentioned)

- Not used - 400. Other Christian Religions
- Not used - 401. RP:Aglipayan

- Not used - 402. Born Again

- Not used - 403. Alliance

- Not used - 404. Dating Daan

- Not used - 405. Jesus Miracle Crusad

- Not used - 406. Jesus is Lord

- Not used - 407. Christians

- Not used - 408. Espiritista

- Not used - 409. Iglesia ni Christo

- Not used - 410, Phil'Independent Church
- Not used - 411. lglesia Filipina'lnd

- Not used - 412. Sayon

- Not used - 413. Bible Christian

490 Unspecified Christian Groups 490. Unspecified Christian Religion
- Not used - 500. Jewish

- Not used - 510. Orthodox

- Not used - 520. Conservative

- Not used - 530. Reformist

590 Jewish Religion general

590. Jewish Religion general (no specific
group mentioned)

- Not used - 600. Islam

- Not used - 610. Kharijis

- Not used - 620. Mu'tazilism

- Not used - 630. Sunni

- Not used - 640. Shi'ism

- Not used - 650. Isma'ilis

- Not used - 660. Other Muslim Religions

- Not wused - 670. Druse

- Not used = 690. Muslim; Mohammedan; Islam (no
specific religion mentioned)

- Not used - 700. Buddhism

- Not used - 701. Specific Buddhist Groups

790 Buddhism general

790. Buddhism general (no specific
group mentioned)

- Not used - 800. Hinduism

- Not used - 810-889. Specific Groups

- Not used - 810. Specific Groups

- Not used - 820. Sikhism

- Not used - 890. Hinduism general (no specific

group mentioned)

900 Other Asian Religion

900. Other Asian Religions

- Not used -

901. Shintoism

- Not used -

902. Taoism

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




36

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIG
- Not used - 903. Confucianism
- Not used - 950. Other East Asian Religion (no
specific group mentioned)
960 Other Religions 960. Other Religions
- Not used - 961. NZ:Ratana
- Not used - 962. USA:Native American
963 BR:Afro brasilianreligion 963. BR:Afro brasilianreligion
- Not used - 964. BR: Espirita
- Not used - 998. Don't know
997 Cree en Dios, pero no se siente cercano a ninguna | 997 | believe in God, but | dounot feel
religion close to any religion
999 NA 999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Religious main-group derived from RELIG

National Language

English Translation

Question no. | ¢Podria Ud. decirme la religion o
and text iglesia a la que pertenece o se siente
mas cercano?

Could you please tell me what your
religion or church is, or to what
church or religion do you feel closer?

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
if RELIG=0 then RELIGGRP=1 1. No religion
if RELIG>=100 and <=110 then RELIGGRP=2 2. Roman Catholic
if RELIG>=200 and <=299 then RELIGGRP=3 3. Protestant
if RELIG>=300 and <=390 then RELIGGRP=4 4. Chrstian Orthodox
if RELIG>=500 and <=590 then RELIGGRP=5 5. Jewish
if RELIG>=600 and <=690 then'RELIGGRP=6 6. Islam
if RELIG>=700 and <=790 then RELIGGRP=7 7. Buddhism
if RELIG>=800 and <=890.then RELIGGRP=8 8. Hinduism

if RELIG>=400 and <=490 then RELIGGRP=9

9. Other Christian Religions

if RELIG>=900 and <=950 then RELIGGRP=10

10. Other Eastern Religions

if RELIG>=960-and <=964 then RELIGGRP=11

11. Other Religions

if RELIG=997

97. Believe in god, but do not feel close
to any religion

- Not/used -

98. Don't know

if RELIG=999 then RELIGGRP=99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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TOPBOT- R: Top-Bottom self-placement

National Language

English Translation

Question no.

190. Si ubicaramos a las familias

If we had a rank of the Uruguayan

and text uruguayas en una escala del 1 al 10, families from 1 to 10 according to
de acuerdo a su nivel de vida, donde their standard of life, where the
en el nivel 1 estarian las familias mas | poorest families would be placed in
pobres y en el nivel 10 las familias the level 1 and the richest families
mas ricas would be placed in the level 10, Where
¢Donde ubicaria a su familia en esta would you place your family in this
escala? rank?

Codes/ 1. Mas pobre 1. Poorerest

Categories 2 2
3 3
4 4
5 5
6 6
7 7
8 8
9 9
10. Mas rico 10. Richest
88. No puede elegir 88. Can't cose

Interviewer | Mostrar Tarjeta Show Card

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

|
Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = TOPBOT

1 1. Lowest, 01

2 2

3 3

4 4.

5 5.

6 6

7 7

8 8.

9 9.

10 10. Highest, 10

If question 57 = 88 then TOPBOT = 99

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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UY_REG - Region - country specific

National Language English Translation

Question no. | Sin pregunta. La respuesta se obtiene | No question. The answer is obtained
and text de la codificacion de “Region” from the codification of “Region”
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:
Country Variable Codes/Construction Rules = UY_REG

Optional: Recoding Syntax
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nat_SIZE - Size of community - country-specific

National Language English Translation

Question no. | Sin pregunta. La respuesta se obtiene | No question. The answer is obtained
and text de la codificacion de “Region” from the codification of “"Region”
Codes/
Categories

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat_SIZE
If UY_REG = 1 then UY_SIZE =1 1. 1.592.302 urban population
If UY_REG = 2 then UY_SIZE = 2 2. 1.354.450 urban population

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Urban - Rural
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National Language

English Translation

Question no. | 68. ;Ud vive en una comunidad?
and text

68. ;Do you live in...?

Codes/ 1. Urbana

1. Urban

Categories 2. Rural

2. Rural

3. Semi rural

3. Semi rural

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= URBRURAL

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT - Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-response bias,
please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are) adjusted to the population
distribution(s). Please, also report if you apply any kind of rescaling.

Design weight

to adjust for No

unequal

selection ves I

probabilities

Weight to No I

adjust for

non-response | Yes —>please specify variables used for
bias calculation of weight
Sum of the No I

final weights

changes net Yes

sample size
(rescaling)

—please specify target population of
rescaling

Note
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MODE - Administrative mode of data-collection (OR Data collection method)

Note Face to face, paper and pencil with visuals

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

- not used- 10. F2f, pap a pencil, no visuals

11 11. F2f, pap a pencil, visuals

- not used- 12. F2f, pap a pencil, Rureading
questionnaire

- not used- 13. F2f, pap a pencil, interpreter or
translator - no visuals

- not used- 14. F2f, pap. a pencil, interpreter or
translator/= visuals

- not used- 20. F2f, comp assisted, no visuals

- not used- 21. F2f, comp assisted, visuals

- not used- 22. F2f, comp assisted, R reading
questionnaire (paper or on monitor)

- not used- 23. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - no visuals

- not used- 24. F2f, comp assisted, interpreter or
translator - visuals

- not used- 30. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, interviewer attending

- not used- 31. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops-off, picks up
later

- not used- 32. Self-compl, pap a pencil, arrives
with interviewer, drops off, mailed
back by R

- not used- 33. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
complete and hold for pick up

- not used- 34. Self-compl, pap a pencil, mailed to,
mailed back by R

- not used- 99. NA

-not used- 0. NAV

Documentation for ISSP background variables

© GESIS




Optional ISSP Background Variable

ETHNIC - Origin country [ ethnic group / ethnic identity / family origin

45

National Language

English Translation

Question no. | NO
and text

Codes/

Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

01. Africa, Somalia, Sudan, Mandinka,
Yoruba

02. Aklanon, Romblon

03. Albanian

04. American, American only, America

05. American Indian, Navajo, Ind. Dialect

06. Arab, Muslim (Morocco, Algeria,
Lybia)

07. Esperanto, Latin, Slavonik, Celtic

08. Asia, other Asian

09. Australia, Oceania

10. Austria, Austrian (I:Alto Adige)

11. Baltic, Latvian, Estonian, Lith.

12. Bangladesh, Bangladeshi, Bengali

13. Basque, Vasco

14. Belgium, Belgian

15. Belorussia, Bialorussia

16. Bicolano/Bikol

17. Black/African/Carribean, No-Spanish

18. Bosnian (SLO:ethn.Muslim)

19. Bulgaria

20. Cajun/French Cajun

21. Canada, other Canada

22. Catalan-Valencian-
Balear/Mallorquin

23. China, Cantonese, Hakka, Mandarin

24. Thai, Khmer, Vietnam, South-East
Asia

25. Cook Island Maori

26. Creole, Surinam, Metis, Chavacano

27. Croatia
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

28. Czech Republic, Czechia, Czech

29. Czechoslovakia, Moravia, Czech-
Slovak

30. Denmark, Danish

31. England, England&Wales, UK, English

32. Europe, White/European

33. Fijian

34. Finland, Finnish

35. France, French (1:Val D Aosta)

36. French Canada, French Canadian

37. Frisian

38. Germany, German (H:German/Swab)

39. Greece, Greek

40. Hebrew/Ivrit, Israel(arab pop.incl)

41. Hungary, Hungarian

42. Ibanag

43. llocano

44. llonggo/Hiligaynon, Bantayanon

45. India, Hindi, Urdu, Gujarati, Tamil

46. Indonesian, Malay/Malaysian

47. Iranian, Persian/Farsi, Dari

48. Ireland, Irish/Irish Gaelic

49. Italy, Italian

50. Japan, Japanese

51. Kapampangan/Pampangan

52. Kinaray-a

53. Korean

54. Maori+New Zealand

55. Maranaw/Maranao

56. Masbateno

57. Kurd, Assyria, Middle East, Lebanon

58. Netherlands, Dutch, Flemish

59. Nordic, Scandinavian other

60. North America

61. Norway, Norwegian

62. Pacific, Polynesian, Chamorro/Guam

63. Pakistan, Panjab/Punjabi, Pashto

64. Panggalatok/Pangasinan

65. Philippine other

66. Philippines, Tagalog, Filippino

67. Pidgin, PNG Pidgin

68. Poland, Polish, Pole

69. Portugal, Portuguese, E:Galician

70. Romani, Gipsy

71. Romanian/Rumanian,
RUS:Moldavian

72. Russia, (former) USSR & Rep.

73. Samal

74. Samic, Lapp

75. Samoan, Tokelauan

76. Scotland, Scots Gaelic, Scottish
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Country Variable Codes/Construction Rules

= ETHNIC

77. Serbia, Serbian, Serb

78. Slovakia, Slovak

79. Slovenia, Slovenian, Slovene

80. South+Latin America,
NL:Neth.Antilles

81. Spanish, Castilian, Castellano

82. Swedish, Swede

83. Switzerland

84. Tatar

85. Tausug

86. Tongan, Niuean

87. Transcaucasian (BG:Armenian)

88. Turkey, Turkish (S:Bulgarian-turk)

89. Ukraine, Ukrainian (SK:Ruthenian)

90. USA

91. Visayan/Cebuano, Boholano, Leyteno

92. Waray

93. Welsh

94. Yiddish/Jewish

95. Yugoslavia, Serbo-Croatian

98. Other, mixed origin

99. NA, don't know

00. NAP; not available

Optional: Recoding Syntax
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country's
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ ] Already included in field questionnaire provided with the country data file.

[ X ] Attached file: Leisure and sports Quest_Uruguay.pdf

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing values
included, for all source variables. Source variables are the country-specific variables before
recodes into ISSP standard variables are done. (MS Word or simple ASCII file preferred.)

[ X] Attached file: FreqBV Uruguay 2007.doc

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives ISCO88 codes from a national occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes and ISCO88 codes. (MS Word or simple ASCII
file preferred.)

[ ]11SCO88 is used to code responses directly.
[ ] Conversion of national coding scheme to ISCO88. Attached file: ZZ7777.777.
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